	


VETERINARIJOS SERTIFIKATAS ŠUNŲ IR KAČIŲ PAŠARO
IMPORTUI Į INDIJĄ

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT OF DOG AND CAT
FOOD PRODUCTS INTO INDIA

I. BENDROJI INFORMACIJA APIE IMPORTĄ/ GENERAL INFORMATION FOR IMPORTATION
	l. Siuntėjas (pilnas pavadinimas ir adresas) / Consignor (name and address in full):
(i) Pavadinimas/ Name:
(ii) Adresas/ Address:
(iii) Kontaktinis Nr./ Contact No.:
(iv) El. paštas/ Email:
	2. Veterinarijos sertifikato Nr. / Veterinary health  certificate No.:
Data/ Date:
	

	3. Gavėjas (pilnas pavadinimas ir adresas) / Consignee (name and address in full): 
(i) Pavadinimas/ Name:
(ii) Adresas/ Address:
(iii) Kontaktinis Nr./ Contact No.:
(iv) El. paštas/ Email:
	4. Kilmės šalis / Country of origin:
(i) Pavadinimas/ Name:
(ii) Adresas/ Address:
(iii) Kontaktinis Nr./ Contact No.:
(iv) El. paštas/ Email:
	

	5. Išduodanti kompetentinga institucija / Issuing Competent Authority: 
(i) Kompetentinga institucija/ Ministry:
(ii) Departamentas/ Department:
	6. Pakrovimo vieta / Place of loading:
(i) Pavadinimas/ Name:
(ii) Adresas/ Address:
(iii) Kontaktinis Nr./ Contact No.:
(iv) El. paštas/ Email:
	

	7. Kiekis (žodžiais ir skaičiais) / Quantity (in words and numbers):
(i) Pakuočių skaičius/ Number of packages:
(ii) Grynasis svoris / Net weight:
	8.Siuntos identifikavimo duomenys / Consignment 
identification details:

Produkto (-ų) partijos numeris (-iai)/ Batch numbers of the product(s):

	

	9. Gamintojo adresas / Address of dog and cat food products munufacturing plant:
	10. Paskirties šalis / Country of destination:
Galutinė paskirties vieta (pavadinimas ir adresas) /Final destination (name and address):


	11. Gamintojo patvirtinimo ar registracijos numeris (numeris arba galiojimo data) / Registration or Accreditation or Approval number of the manufacturing plant (Number or Date or Validity): 
	12. Transporto priemonė / Mode of Transport:

	13. Institucijos, suteikusios registraciją ar akreditaciją ar patvirtinimą, pavadinimas ir adresas / Name and address of the Registration or Accreditation or Approving authority

	14. Sanitarinio importo leidimo Nr. ir galiojimas / Sanitary Import Permit No. and Validity:




II. 	SANITARINĖ INFORMACIJA/ SANITARY INFORMATION
Žemiau pasirašęs oficialiai paskirtas veterinarijos gydytojas patvirtina, kad aprašytas šunų ir kačių pašaras / The undersigned official veterinarian certifies that the dog and cat food products described that:	 	
(i) yra pagamintas iš:
(i) sveikų naminių paukščių mėsos ar mėsos produktų / meat or meat products of healthy poultry;
(ii) sveikos ėrienos, avienos, ožkienos ir kiaulienos produktų / meat or meat products of healthy lamb, sheep, goat and pig;
(iii) žuvies ir žuvies produktų / fish and fish products.
(atitinkamai pažymėkite/ please tick appropriately).
(ii) pagamintas iš gyvūnų mėsos ar mėsos produktų ir atitinka šiuos reikalavimus / originates from meat or meat products of animals and complies the following:
(i) kilmės gyvūnams buvo atlikta priešskerdiminė ir poskerdiminė ekspertizė / the sourced animals have undergone ante-mortem and post-mortem examinations;
(ii) mėsa buvo gauta iš sveikų gyvūnų / the meat has been obtained from healthy animals.
(iii) yra toks, kurio sudėtyje nėra jokios Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacijos apibrėžtos specifinės pavojingos atrajotojų kilmės medžiagos ( šunų ir kačių pašaruose, pagamintuose iš atrajotojų), išskyrus šias sudedamąsias dalis / is the one with no ingredients of specific risk materials from ruminant origin as defined by World Organisation for Animal Health have been incorporated (in the dog and cat food products of ruminant origin), except for the following namely:
(a) pieną ar pieno produktus / milk or milk products;
(b) avių arba ožkų lajų be baltymų / protein-free tallow of ovine or caprine origin;
(c) jei šunų ir kačių pašaro sudėtyje yra žaliavų iš avių ar ožkų, jos turi būti importuojamos iš šalių, neužkrėstų užkrečiamosios spongiforminės encefalopatijos grupės ligomis, ir pateikiama ši informacija / if the ovine or caprine materials or ingredients are included in the dog and cat food products has to be imported from countries free from Transmissible Spongiform Encephalopathy group of diseases and the following information shall be provided: 
(i) duomenys apie avių ir ožkų žaliavos kilmę / details of origin of ovine and caprine ingredients;
(ii) sertifikato numeris / certificate number;
(iii) kilmės šalis / country of origin; 
(iv) gyvūnų sveikatos institucijos, žaliavai išdavusios sertifikatą, pavadinimas; ir / name of Animal Health Authority issuing Certificate for ingredients; and
(v) sertifikato patvirtinimo data / date of endorsement of the Certificate;
(d) šunų ir kačių pašaras buvo apdorotas bet kuriuo iš šių terminio apdorojimo būdų / the dog and cat food products has been processed in any of following heat treatment:
(i) devyniasdešimties laipsnių Celsijaus temperatūroje visoje galutinio produkto medžiagoje; arba/ at ninety degree centigrade throughout its substance of the final product; or
(ii) gyvūninės kilmės žaliavos apdorotos termiškai vieną sekundę devyniasdešimties laipsnių pagal Celsijų temperatūroje; arba / under gone heat treatment at ninety degree centigrade of its animal origin materials for one second; or
(iii) septyniasdešimt laipsnių pagal Celsijų temperatūroje trisdešimt minučių; arba / seventy degree centigrade for thirty minutes; or
(iv) aštuoniasdešimt laipsnių pagal Celsijų temperatūroje devynias minutes; arba / eighty degrees centigrade for nine minutes; or
(v) buvo apdoroti tokioje temperatūroje, kad Fo vertė būtų ne mažesnė kaip 3,0; arba / have been processed at a temperature to attain Fo value not less than 3,0; or 
(vi) buvo apdoroti tokioje temperatūroje, kad Fc vertė būtų ne mažesnė kaip 3,0 / have been processed at a temperature to attain Fc value not less than 3,0.
(iv) prieš faktinį šunų ir kačių pašaro išsiuntimą į Indiją produktas ištirtas atsitiktinai paėmus ne mažiau kaip penkis perdirbtos partijos mėginius, paimtus laikymo perdirbimo įmonėje metu arba po jo, o tyrimų rezultatai rodo, kad / before actual dispatch of dog and cat food products into India the product was examined by a random sampling of at least five samples from processed batch taken during or after storage at the processing plant and test results shows that:
(i) fakultatyvinių aerobinių mikroorganizmų skaičius mažesnis nei 5x10³ viename grame arba mililitre mėginio / facultative aerobic micro- organisms are less than 5x10³ per gram or per milliliter of sample;
(ii) dvidešimt penkiuose gramuose arba dvidešimt penkiuose mililitruose mėginio nėra salmonelių / no Salmonella in twenty five gram or twenty five milliliter of sample;
(iii) sulfitus redukuojančių klostridijų viename grame arba mililitre mėginio buvo ne daugiau kaip 5x10³ (konservuoto ir drėgno pašaro atveju) / sulphite reduced clostridium per gram or per milliliter of sample was not more than 5x10³ (in case of canned and moist food);
(iv) vandens aktyvumas dehidratuotuose produktuose turi būti ne didesnis kaip 0,93 arba jie turi būti tinkamai išdžiovinti, kad būtų išvengta pirmiau minėto mikrobiologinio augimo (sauso pašaro atveju) / activity of water in dehydrated products must not be higher than 0,93 or adequately dried to prevent microbiological growth mentioned above (in case of dry food);
(v) nebuvo pagaminti iš / was not produced from:
a) žemės ūkio produkcijos gyvūnų, kurie nebuvo paskersti, bet nugaišo, įskaitant negyvus gimusius ir negimusius gyvūnus, ir, nepažeidžiant skubaus skerdimo dėl gerovės priežasčių atvejų, bei ūkinių gyvūnų, kurie nugaišo gabenimo metu / animals kept for agricultural production, which died but were not slaughtered, including stillborn and unborn animals. and, without prejudice to instances of emergency slaughtering for reasons of welfare, and farm animals that have died in transit;
b) gyvūnų, kurie buvo nužudyti taikant ligos kontrolės priemones ūkyje arba bet kurioje kitoje kompetentingos institucijos nurodytoje vietoje / animals which were killed in the context of disease control measures either on the farm or in any other place designated by the competent authority;
c) gyvūninės kilmės atliekų, įskaitant kraują, gautą iš gyvūnų, kurių skerdimo metu atlikto veterinarinio patikrinimo metu buvo nustatyta klinikinių ligos, užkrečiamos žmonėms ar kitiems gyvūnams, požymių / animal waste, including blood originating from animals which showed, during veterinary inspection carried out at the time of slaughteriug, clinical signs of disease communicable to man or other animals;
d) įprastu būdu paskerstų gyvūnų dalių, kurios nebuvo patikrintos po skerdimo, išskyrus kailius, odas, kanopas, plunksnas, vilną, ragus, kraują ir panašius produktus / those parts of animals slaughtered in the normal way which were not presented for post mortem inspection, with the exception of hides, skins, hooves, feathers, wool, horn, blood and similar products; 
e) sugedusios mėsos, paukštienos, žuvies ir gyvūninės kilmės maisto produktų / meat, poultry meat, fish and foodstuffs of animal origin which were spoiled;
f) šunims ir katėms skirti pašarai buvo pagaminti sanitarinėmis sąlygomis ir juose nėra kenksmingų medžiagų / the dog and cat food products has been produced in sanitary conditions and contains no harmful substances;
g) žuvų arba žuvų subproduktų, kurie dėl klinikinių infekcinės ligos požymių buvo pašalinti kaip netinkami vartoti žmonėms / fish or offal from fish which was excluded from human consumption because of clinical signs of an infectious disease;
h) buvo pagaminti nenaudojant gyvūnų, kurių tarptautinė prekyba Indijos Sąjungos teritorijoje draudžiama pagal bet kurį kitą įstatymą, mėsos / was not produced from using meat of animals, which are prohibited by any other law in the territory of Union of lndia for international trade;
i) perdirbtų gyvūninių baltymų, gautų iš didelės rizikos medžiagos / processed animal protein derived from high risk material 
(vi) imtasi visų atsargumo priemonių, kad po apdorojimo būtų išvengta pakartotinio užteršimo patogeniniais veiksniais / has undergone all precautions to avoid recontamination with pathogenic agents after treatment; 
(vii) supakuota į naują pakuotę / was packed in a new packaging material;
(viii) šunims ir katėms skirtų pašarų konteineriai tinkamai plombuoti / the containers of dog and cat food products are sealed properly.


      Parašas/ Signature ................................................
Data/ Date
Oficialus spaudas/ Official Stamp           
                                                        Valstybinis veterinarijos gydytojas/  Official Government Veterinarian


                                                                                        Vardas, pavardė/ Name:........................
                                                                                        Adresas/ Address:......................


